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Аннотация
Эта история начинается в городке, который граничит с

таинственным и опасным лесом, главная героиня отчаянно
пытается спасти свою подругу и вызволить её вместе со своим
другом Фениксом, они вместе пошли в этот лес, но Рея и ожидать
не могла, что случится в этом лесу: новые друзья, любовь,
предательства, узнавание правды и смерть близких, к чему же ее
приведёт этот лес?…
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Глава 1. Пропажа в лесу

На первый взгляд это был самый обычный город, окру-
жённый лесом. Однако этот лес таил в себе множество опас-
ностей, и люди никогда не заходили в него и не позволяя де-
тям туда заходить.

Вы спросите почему? Потому что в этом лесу бесследно



 
 
 

исчезали люди. Даже самые лучшие детективы не могли их
найти, так как сами пропадали. Ходило много легенд об этом
месте: одни говорили, что там обитает чудовище, которое
убивает тех, кто заходит в лес, другие – что там живут вам-
пиры, которые затаскивают своих жертв к себе и выпивают
всю кровь. Но ни одна из этих легенд не была доказана, и лю-
ди просто перестали ходить в этот зловещий лес…

Это было обычное утро в городе Лунного Света, дети спе-
шили на учёбу, а взрослые на работу. Я мирно спала, пока
кто-то не скинул меня с кровати.

– С добрым утром, – сказал мой старший брат Зейн.
– Зейн! Тебе не надоело меня так будить? – спросила я

недовольным голосом.
– ну по другому ты не встаёшь и если не поторопишься то

опоздаешь на целый урок – сказал Зейн, взглянув на часы.
– В смысле? – я перевела взгляд на часы. – Почему ты ме-

ня не разбудил раньше?! – воскликнула я, вскакивая с кро-
вати и начиная быстро собираться.

– ты сама не хотела встать и вообще почему я должен тебя
будить – недовольно фыркнул Зейн.

Я выбежала на кухню, где в тарелке лежали фрукты, схва-
тила первый попавшийся и побежала к школе. Около школы
меня ждали Лин и Феликс.

– Если она сейчас не придёт, я уйду, мы и так опаздываем,
и тебя долго пришлось ждать, знал бы вышел на час позже –
недовольно говорил Феликс, глядя на Лин.



 
 
 

– Ой, да ладно тебе, не так уж долго ты меня ждал, – ска-
зала Лин, закатив глаза.

Вдалеке Лин заметила меня.
– Доброе утро, – сказала я слегка запыхавшимся голосом.
– Ну наконец-то, я уже собирался не дожидаться тебя, –

с недовольным лицом сказал Феникс. – Ты же понимаешь,
что если мы попадёмся на глаза Директрисе, то получим пять
выговор за неделю и нач накажут.

– Ну так же веселее, приключения, – сказала Лин, глядя
на Феникса. Феникс в то же время бросил на Лин недоволь-
ный взгляд.

– Лин, твоя жажда приключений когда-нибудь сведёт нас
в могилу, – сказала я шутливым тоном.

– Ладно, пошлите уже, – сказал Феликс.
Как только мы зашли в школу, то сразу же увидели, как

толпа школьников стояла у  окна и  что-то выглядывала. Я
и Феникс пошли к своим шкафчикам, а Лин с сильным инте-
ресом смотрела в сторону толпы. Ей очень хотелось узнать,
что же такое происходит, что все собрались у окна. Феникс
заметил, как Лин смотрела в  ту сторону, и  закатил глаза,
зная, что сейчас будет. Лин начала идти к этой толпе, пыта-
ясь пройти сквозь них, чтобы посмотреть в окно. Когда ей
это удалось, она увидела, что у школы стоит дорогая машина,
а рядом Директриса с кем-то разговаривает. Любопытство
Лин стало ещё сильнее, и она вернулась к нам.

– Ну и что там такого «интересного»? – с сарказмом ска-



 
 
 

зал Феникс, явно не заинтересованный тем, что происходит.
– На улице стоит дорогая машина, и Директриса с кем-то

разговаривала, интересно с кем, – с сильным любопытством
сказала Лин.

– Лин, только не суй свой нос куда попало, а то снова най-
дёшь проблемы, а нам их потом расхлёбывать, – сказал Фе-
никс слегка неспокойным голосом.

Лин посмотрела на Феникса и просто закатила глаза, а за-
тем пошла в класс. Я и Феликс пошли следом за ней. Когда
мы зашли в класс, то сразу же увидели недовольный взгляд
учителя.

– Ну и где вы были? Звонок был ещё 10 минут назад, –
сказал учитель.

–  Евгений Владимирович, извините пожалуйста, такого
больше не повторится, – сказал Феникс.

– Вы мне это уже говорите в пятый раз, ещё раз опоздаете
и на хорошую отметку в четверти даже не рассчитывайте, –
строго сказал учитель, и мы сели на свои места.

В середине урока к нам зашла Директриса и представила
нового ученика.

– Дети, доброе утро, это ваш новый одноклассник Лиам,
прошу любить и жаловать, – сказал директор, и в класс зашёл
высокий парень, с бордовыми волосами, полностью чёрной
одежде и в солнечных очках, сквозь которые были видны го-
лубые глаза. Он был необычайно красивым, пока все смот-
рели на него с восхищением, кроме меня и Феникса. Феникс



 
 
 

смотрел на Лиама с опаской. Я просто смотрела в окно и по-
том заметила, как Феникс смотрел на Лиама.

– Ты чего? Случилось что-то? – шёпотом спросила я.
– Просто этот новенький какой-то странный, тебе не ка-

жется? – прошептал в ответ Феникс, не сводя взгляд с Лиама.
Как только я хотела ответить, вмешалась Лин.
– Ты просто завидуешь, что он красивее тебя вот и всё, –

прошептала Лин.
– Было б чему завидовать и не советую вам с ним общать-

ся, – сказал Феникс с лёгким раздражением.
–  А  с  чего  бы нам тебя слушать? Захочу и  подружусь

с ним, – сказала Лин, а затем отвернулась.
– Феникс, я доверяю тебе, но почему с ним не стоит об-

щаться? – спросила я.
– Потому что… – не успев закончить фразу, учитель пе-

ребил его.
– Феникс и Рея, может перестанете разговаривать или вы

хотите, чтобы я пересадил вас? – строго сказал Евгений Вла-
димирович.

– Извините, – сказала я учителю и заметила, что Лиам раз-
глядывал класс и когда он заметил Феникса, то ухмыльнулся,
а на лице Феникса мелькнуло раздражение. Я заподозрила
что-то неладное, но решила не спрашивать. Лиам в то время
сел на свободное место рядом с Лин. Лиам повернулся к нам
и что-то сказал Фениксу, что он сжал руки в кулаки от раз-
дражения и злости. Я это заметила и подумала, что они мо-



 
 
 

гут быть знакомы.
– Феникс, вы что ли знакомы? – спросила я.
– Нет, – коротко ответил Феникс, явно нехотя продолжать

об этом говорить. Я сразу же поняла, что он что-то недого-
варивает, но решила оставить его в покое. Во время урока
Феникс даже не слушал учителя, а о чём-то думал. Весь урок
мы провели в тишине, даже Лин ничего не говорила. После
урока Феникс ушёл в другой кабинет, не сказав нам ничего,
из-за чего Лин стало интересно.

– Слушай Рея а что с Фениксом? – спросила Лин.
– Самой бы знать, – ответила я Лин – Давай проследим

за ним? – предложила Лин.
– Лин, если Феникс захочет, он сам нам всё расскажет,

не стоит, – ответила я.
– Ну пожалуйста, хотя бы раз согласись, – продолжала уго-

варивать Лин.
– Ладно, пошли, но если он нас заметит, тебе придётся

самой нас оправдывать, – сторого сказала я.
– Хорошо, пошли быстрее, – сказала Лин, и мы направи-

лись к кабинету, куда ушёл Феникс.
Мы с Лин встали у двери и слегка приоткрыли её. Внутри

мы увидели Феникса, который разговаривал с Лиамом. Лицо
Феникса выражало злость и раздражение.

– Братишка, как у тебя дела? – спросил Лиам с ухмылкой.
– Не называй меня так, Лиам, зачем ты пришёл сюда? –

раздражённо спросил Феникс.



 
 
 

– А что, я не могу навестить брата? – ответил Лиам с лёг-
кой издёвкой.

– Лиам, я знаю тебя лучше всех, ты пришёл сюда не про-
сто так, что ты задумал? – произнёс Феникс уже с лёгкой
злостью.

– Ладно, если честно, отец отправил меня за тобой. Он
хочет, чтобы ты вернулся, так как ты старший сын и должен
главить дело отца, хоть и старше всего на 10 месяцев, для
вампиров это мелочь, – говорил Лиам, пока мы с Лин были
удивлены.

– Нет, я не вернусь, – твёрдо сказал Феникс.
– И почему же? – с лёгким любопытством спросил Лиам.
– У меня на это свои причины, – произнёс Феникс.
– Неужели из-за этих двух жалких смертных? – сказал Ли-

ам с лёгкой усмешкой.
– Не называй Рею и Лин так, они хорошие, и если я узнаю,

что ты с ними что-то сделал, то тебе не жить, – произнёс
Феникс со злостью.

– И что же мне сделает Дампир, который не развивал свои
силы и жил среди людей? Конечно же ничего, – сказал Ли-
ам, и в его голове созрела идея. Он посмотрел на Феникса
хитрым взглядом.

– Лиам что ты задумал? – спросил Феникс, но Лиам про-
сто молча направился к выходу из кабинета. Мы с Лин быст-
ро зашли в кабинет напротив, где был вампир которые пря-
тался в  темноте, но мы его не  заметили, так как он сидел



 
 
 

в самом конце класса.
– Рея, ты тоже это слышала или мне показалось? – спро-

сила Лин с удивлением.
– Нет… Получается, что Феникс не человек и Лиам тоже,

и они братья… У меня голова идёт кругом, – сказала я Лин.
– я в полном шоке как думаешь Феникс собирался нам это

когда нибудь рассказать? – спросила Лин.
– не знаю, может и собирался но когда не известно, я ду-

мала что мы его очень хорошо знаем, но видимо не очень –
ответила я Лин с задумчивым лицом.

– ладно давай после школы все обсудим у тебя – сказала
Лин и мы вышли из класса.

Парень в классе закрыл книгу, и его глаза загорелись крас-
ным цветом.

–  Совсем скоро Рея узнаёт очень многое узнаёт о  себе
и о её окружении и она точно не захочет знать что еще ее
подстерегает и в какое приключение она отправится, – про-
изнёс незнакомец и испарился.

Весь день Феникс провёл в молчании, всегда был рядом
с нами и даже ждал возле туалета.

После школы Феникс ушёл, даже не попрощавшись с на-
ми. Лин сказала, что не сможет прийти ко мне и обсудить
всё, что мы узнали, её голос звучал немного нервно.

– Что-то случилось? – спросила я.
– Не знаю, просто родители написали, чтобы я быстро шла

домой и не задерживалась. Пока, – сказала Лин и ушла.



 
 
 

Когда я пришла домой, Зейн ещё не вернулся с работы.
Я решила пойти к себе в комнату и легла на кровать, пыта-
ясь переварить всё, что узнала о Фениксе и Лиаме. Я задума-
лась о том, почему Феникс скрывал эту информацию от нас.
Но сон быстро окутал меня, и я уснула.

Утром у меня сильно болела голова, а Зейна ещё не было,
что было очень странно, так как обычно в это время он сто-
ял на кухне и пил кофе или же будил меня. Но я не придала
этому значения и пошла в школу. В школе всё было очень
тихо, что тоже показалось мне странным. Я заметила Феник-
са и подошла к нему.

– Феникс, что случилось? Почему так тихо? – спросила я.
– ты не знаешь? – спросил Феникс.
– Не знаю чего? – слегка удивлено я спросила.
–  Да так сама скоро узнаешь  – сказал Феникс отведя

взгляд.
– ну допустим, – сказала я.
Мы пошли в  класс и  сели на  свои места. Феникс мол-

чал, будто зная что я не  в  духе. Когда прозвенел звонок,
все остальные зашли в класс. Я заметила, что Лин не было,
но не придала этому значения, так как она часто прогулива-
ла уроки. Однако Феникс заметно напрягся.

– Фень, ты чего? – спросила я.
– Да так, ничего, и я просил меня так не называть, – ска-

зал Феникс и перевёл взгляд на Лиама, который только что
зашёл в класс.



 
 
 

Прошло где то половина урока а Лин все не приходила.
– Извините, а где Лин? – спросила я у учительница.
– Она зашла в запретный лес и не пытайтесь ее искать –

сказала учительница холодным тоном будто ей было совер-
шено плевать.

2 глава: новый дом.

Этот вечер должен быть самым обычным, как всегда, для
меня, Феникса и Лин, но когда нам сообщили, что Лин зашла
в запретный лес, после уроков сразу же пошла к себе домой,
а Феникс шел за мной следом.

– Рея, стой, что ты задумала? – сказал Феникс, пытаясь
хоть как-то замедлить меня.

– Пойду искать Лин, – сказала я уверенным голосом.
– Ты с ума сошла?! Ты хоть представляешь, как это мо-

жет быть опасно?! – воскликнул Феникс, схватив меня за за-
пястье.

– Мне все равно, пока я не найду Лин, я не успокоюсь, а ты
либо со мной, либо нет, – сказала я Фениксу, повернувшись
к нему.

Феникс посмотрел на меня, подумал и понял, что меня
не переубедить, и с грустью выдохнул.

– Ладно, я с тобой, но только не делай глупостей, – сказал
Феникс.

– Не думала, что ты согласишься, – сказала я слегка удив-



 
 
 

ленно. Я вспомнила тот разговор Феникса и Лиама в каби-
нете, и я поняла, что Феникс что-то должен знать, но реши-
ла спросить тогда, когда уже зайдём в лес, чтобы он не смог
никак увильнуть от ответа.

Прошло несколько часов, мы с  Фениксом встретились
у входа в лес. Он был совершенно спокоен, пока я судорож-
но перебирала пальцы от волнения и страха. Когда Феникс
это заметил, он подошёл ко мне, положил руку мне на плечо
и слегка сжал, будто говоря: «Не волнуйся, я буду рядом».

– Ладно, пошли, не будем терять время, – сказала я, мой
голос слышался со стрессом. Мы с Фениксом зашли в лес,
и сразу почувствовала холод на своей коже, по которой по-
бежали мурашки. Я решила посмотреть, стало ли ему холод-
но, но он стоял и смотрел в глубь леса, как будто ему было
все равно на холод. Я начала осматривать лес.

Внутри лес был еще страшнее и ужаснее, чем снаружи.
Ветви деревьев были словно костлявые пальцы, будто тяну-
лись к жертвам, которые заходят в этот лес, пытаясь зама-
нить их зайти еще глубже. В некоторых местах на деревьях
сидят вороны с пронзительными черными глазами, готовясь
напасть и иногда каркая, пытаясь отогнать чужаков или пре-
дупредить об опасности. Земля была усыпана мертвыми цве-
тами, которые раньше жили и цвели. На некоторых деревьях
были пятна крови и еще чего-то, что было невозможно по-
нять. А земля была настолько влажной, что она провалива-
лась под ногами. Сделала шаг вперёд, но Феникс меня оста-



 
 
 

новил.
– Я пойду первым, – твердо сказал Феникс, делая уверен-

ный шаг вперёд, а я последовала за ним.
Мы шли около двух часов, вышли на небольшую лужайку,

которую можно было назвать так. Она была такая же устра-
шающая, как и лес, но на ней я чувствовала странное уми-
ротворение, что меня слегка пугало.

– Рея, передохнем, а потом пойдём в одно место, а то ско-
ро ночь, а ночью здесь не безопасно, – Феникс говорил слиш-
ком спокойно, что слегка меня пугало. Из-за этого я задума-
лась: «Кто на самом деле Феникс и точно ли он тот Феникс,
которого я знала?» Я смотрела на него и всё же решилась
расспросить его.

– Феникс, скажи ты правда дампир? – спросила я, глядя
вдаль.

– Так значит это вы с Лин подслушивали нас тогда, – ска-
зал Феникс, слегка напрягаясь.

– Ну не то что бы подслушивали.. Но все же мне хочется
услышать правду, – сказала я с легкой тревожностью.

– Я расскажу и отвечу на все твои вопросы, но когда при-
дёт время, – сказал Феникс.

– Скажи мне, стоит ли теперь тебе доверять? – спросила
я, уже глядя на Феникса.

– Это уже решать тебе, – сказал Феникс и замолчал. Я ре-
шила больше не спрашивать его.

Мы просидели молча десять минут, потом Феникс встал.



 
 
 

– Пошли, нельзя медлить, – холодно сказал Феникс, от-
вернувшись от меня и начиная идти.

Я встала и  пошла за  ним. Всю дорогу Феникс и  слова
не проронил. Он был слишком спокоен, что сильнее меня
пугало. Он шёл уверенно, зная куда идти, а я шла за ним,
стараясь не отставать от него, потому что знала, что если от-
стану, то вряд ли выживу. Но больше всего меня волновал
вопрос: где же Лин и  точно ли Феникс не причастен к  её
пропаже. Спустя час мы пришли к замку. Замок был очень
огромным по сравнению с ним весь этот лес казался крошеч-
ным, или только мне так казалось. Я посмотрела на Феникса,
но его лицо было невозмутимым. И тут Феникс наклонился
ко мне.

– Не отходи от меня ни на шаг, если хочешь жить, – сказал
Феникс очень холодно и отстранённо. От этих слов у меня
побежали мурашки, но я послушалась и подошла к Фениксу
ближе.

Когда мы подошли к воротам, они открылись перед нами.
Феникс сделал шаг вперёд, а я, не отставая, за ним. Вокруг
замка ходили люди… или не совсем люди. Они были стран-
ными: все в шрамах, и от них пахло гнилью. Их взгляды были
словно у мертвеца. Я заметила двух мужчин, которые стран-
но на меня смотрели. Из-за этого я подошла к Фениксу ещё
ближе, пытаясь не осматриваться, но моё любопытство бы-
ло сильнее. Я уже смотрела на замок, начала его разгляды-
вать, и с каждым разом он становился всё больше и больше.



 
 
 

Высокие башни с гаргульями, которые были словно живые,
смотрели на меня, но не смели приблизиться.

Ворота с лязгом захлопнулись за спиной. Меня охватила
паника. Стараясь не поддаваться страху, я сделала глубокий
вдох, но дрожь все равно пробежала по спине. Феникс, каза-
лось, заметил мое состояние, но остался равнодушен. Его хо-
лодность, отстраненность пугали сильнее, чем мрачные сте-
ны замка. Где тот Феникс, которого я знала.

Мы остановились перед огромными, тяжелыми дверями.
К моему удивлению, они распахнулись сами, словно невиди-
мая рука приветствовала нас. Пока я, разинув рот, смотрела
на это чудо, Феникс вошел внутрь и потянул меня за собой.

Внутри замок оказался еще мрачнее. Мерцающие свечи
были единственным источником света, отбрасывая причуд-
ливые тени на стены. Даже на огромной люстре, свисавшей
с потолка, вместо лампочек горели свечи. В воздухе витал
запах сырости и чего-то давно забытого.

Вдруг сверху, с ветхой лестницей на вид появился мужчи-
на он спокойным, но суровым и строгим голосом произнес.

– Феникс, как ты смеешь приходить сюда без предупре-
ждения после стольких лет?  – сказал мужчина переведя
взгляд на меня – И еще привел с собой… человека?!

– Это и мой дом тоже, отец, – отрезал Феникс – И я сам
решу, когда мне приходить и уходить, а что здесь делает Рея
тебя не должно волновать.

Я стояла, ощущая холодок по спине, когда увидела высо-



 
 
 

кого мужчину лет 50. Его серые волосы с седыми прядями
и строгий чёрный костюм с плащом придавали ему величе-
ственный вид.

– А не слишком ли много ты о себе возомнил, Феникс? –
спросил он спокойно, но  строго.  – Заявляешься сюда без
предупреждения, да ещё и с человеком.

Я обернулась, услышав другой голос из тени. Это был Ли-
ам.

– Отец, ну ты чего такой злой? Феникс вернулся спустя
много лет, да ещё и с добычей. Может, это его презент, чтобы
извиниться, – сказал Лиам с насмешливой ухмылкой.

Мое сердце сжалось, но я не поняла, почему.
– Лиам, заткнись, она здесь не добыча, – резко ответил

Феникс, пряча меня за собой.
В  коридоре послышался мягкий мелодичный голос,

и из него вышла женщина в роскошном платье цвета крови.
Ее волосы напоминали тьму, а глаза были кроваво-красны-
ми.

– Феникс, что это за девушка рядом с тобой? – спросила
она добрым голосом, но мне показалось, что это всего лишь
притворство.

– Это Рея, мама, – коротко ответил Феникс.
– Какое редкое и красивое имя, я Тереза, а это мой муж

Кристиан, но знаешь… – начала она, меняясь в лице. – Ты
человек, а людям не место здесь, – сказала она строго.

Я хотела что-то ответить, но Феникс дал понять, что мне



 
 
 

лучше молчать.
– Так боишься за неё? Неужто влюбился в неё, Фень? –

насмешливо сказал Лиам.
– Нет, не влюбился, она моя подруга, и я обязан защитить

её, и… – начал Феникс, но тут же замолчал.
– Феникс, ты знаешь, что она не должна тут быть, выпро-

води её за дверь, а ты останешься здесь, – сказал Кристиан
и ушел.

– Отец, она не выживет в этом лесу Послушай, я никогда
ничего у тебя не просил, но сейчас попрошу одно: позволь
ей жить здесь – воскликнул Феникс.

– Отец, знаешь, а я согласен с ним, пусть тут останется,
будет помогать по хозяйству. – сказал Лиам, смотря на ме-
ня, и Феникс сразу понял, что здесь что-то не так. Кристиан
посмотрел на меня, а потом на Терезу, и по её взгляду было
понятно, что она не против, и в итоге сдался.

– Ладно, пусть остаётся, но если она нарушит хоть одно
правило, она попадёт в темницу. – ответил Кристиан, даже
не смотря на сыновей.

– Я проведу её в её новые покои, а вы оба идите, ищите ей
еду, она же человек. – сказала Тереза, взяв меня под руку.

Она держала меня до тех пор, пока мы не зашли в кори-
дор, она меня отпустила и шла дальше, а я за ней.

– Так вы мама Феникса и Лиама? – спросила я.
– Нет, Феникс мне не родной сын, а вот Лиам мой родной

сын. Феникс от прошлого брака Кристиана. – сказала Тереза



 
 
 

без интереса.
–  А  что за  правила? Которые мне нужно соблюдать?  –

спросила я, надеясь, что она мне ответит.
– Тебе все скажут утром, но я скажу лишь одно: не выходи

ночью из комнаты и тем более из дворца. – сказала Тереза
холодным тоном.

– Но почему? Что может случиться? – спросила я слегка
дрожащим голосом.

– К сожалению или счастью, я не могу тебе ответить. –
коротко ответила Тереза.

Спустя 3 минуты мы пришли к дверям комнаты.
– Это твоя комната, рядом с твоей комнаты Лиама и Фе-

никса. – сказала Тереза открывая двери. – Наши слуги быст-
ро сделают тут так, чтобы тебе было уютно. – сказала Тереза
и ушла.

Я зашла в комнату. Она была светлой, с окном и балко-
ном. В ней я могла себя чувствовать уютно, могла бы…

Но что-то всё же меня тревожило. Комната на вид была
хорошая, что меня и пугало. Ведь этот дом полностью про-
питан тьмой и злобой. Я решила, что я просто накручиваю
себя, и снова стала разглядывать комнату.

Я бросила взгляд на кровать. Она была аккуратно засте-
лена, ни одной складки. Вся комната была идеально убрана,
будто я попала в дом в перфекциониста или же к чистюле.
От чего мне было неуютно.

«Все слишком странно… Почему нельзя выходить ночью?



 
 
 

И что за люди были на улице около дома? И точно, они бы-
ли людьми?» Я пыталась хоть что-то понять, найти логичное
объяснение, но мне не удалось.

Тут сзади меня раздался кашель. Я обернулась и увиде-
ла мужчину. Он выглядел лет на 30, точно. Он добродуш-
но улыбался, но мне показалось это фальшью. Здесь никому
нельзя доверять. Это я запомнила ещё с самого начала.

– Добрый день, Мисс. Я Леонард, главный слуга. Я при-
шёл оповестить вас о том, что скоро будет ужин, – сказал
Леонард улыбаясь, но холодным тоном. Что меня удивило:
кто-то может улыбаться и так холодно говорить.

– Спасибо за информацию, Леонард. Я…
Не успев ответить, Леонард меня прервал.
– Я знаю, как вас зовут, Мисс Рея, – сказал Леонард.
Я снова удивилась, так как я не говорила ему своё имя.

«Может, ему Феникс сказал мое имя?» Подумала я и замети-
ла, что Леонард начал уходить, исчезая в тёмном коридоре.

– Почему же всё так странно… Надо будет всё узнать у Фе-
никса. Сейчас он должен мне всё рассказать,  – сказала я
твёрдым голосом и открыла шкаф с множеством платьев.

Я осмотрела их с несильным интересом. Все они были раз-
ных цветов, но именно в тёмных тонах: темно-красные, тем-
но-синий, черные и много других. Я решила взять темно-си-
нее, так как оно было более-менее нормальное. Я посмотре-
ла на часы.

– Ужин совсем скоро начнется, ещё бы знать, где тут сто-



 
 
 

ловая, – сказала я и вздохнула.
Я вышла из своих покоев и увидела, как из соседней ком-

наты вышел Лиам. Он заметил меня и  хитро ухмыльнул-
ся. Он подошёл ко мне и встал рядом. Я не поворачивалась
к нему, так как не хотела столкнуться с его насмешиливым
взглядом.

– Думал, ты сидишь и плачешь от несправедливости своей
жалкой жизни, – сказал Лиам с издёвкой.

– Ты меня слишком плохо знаешь. Я не стану плакать из-
за такой мелочи, – ответила я уверенно, но внутри меня бу-
шевал вихрь эмоций, которые я сдержала, так как не хотела,
чтобы он видел мою слабость. Всё же я решила посмотреть
на него и увидела, что теперь он рассматривал меня без из-
дёвок, а с восхищением? Которое он моментально скрыл под
маской холодности.

– Тебе идёт это платье, но не думай, что это что-то зна-
чит, – сказал Лиам и начал уходить.

– Стой, – сказала я. Лиам остановился и слегка повернул-
ся.

– Что? – спросил Лиам.
– Можешь показать мне, где тут столовая? – сказала я,

не глядя на него.
– просишь меня о помощи? А почему не Феникса? – про-

сил Лиам.
– Я не знаю, где он, поэтому попросила тебя. Ну, так по-

можешь или нет? – спросила я, уже взглянув на него.



 
 
 

– Ладно, я не настолько эгоистичный. Помогу тебе, но ты
мне будешь должна. Иди за мной, – сказал Лиам, начиная
идти, а я за ним.

– Конечно, тут же никто не поможет просто так, – про-
шептала я.

– Что ты там бормочешь? – спросил Лиам, не сбавляя ша-
га.

– Ничего, – сказала я.
Я шла за  ним быстрее чем обычно, так как не  успева-

ла за  ним. Только сейчас я поняла насколько он высокий
по сравнению со мной.

«И как он только головой об потолок не бился в школе?»
подумала я. Отвела взгляд на  картину, где был Кристиан
и какая-то женщина с ребенком на руках. Это был не Лиам,
и тут я поняла, что этот малыш был Феникс. Мне стало ин-
тересно, где его мать? Что с ней стало? Я хотела спросить
у Лиама, но подумала, что это не лучшая идея.

Спустя несколько минут мы дошли до столовой. В ней уже
был Кристиан и Тереза. Они посмотрели на меня холодным
взглядом, от которого у меня по всему телу пробежали му-
рашки. А Лиам спокойно прошёлся по столовой и сел на своё
место, вальяжно развалившись. Зашёл Феникс. Он посмот-
рел на меня и сказал так, чтобы услышала только я.

– Я отвечу на твой вопросы, но не надейся, что я отвечу
на все.

Феникс пошёл на  своё место. Было только одно место



 
 
 

между Лиамом и Фениксом. Под пристальным и холодным
взглядом Кристиана я села между ними.

– Рея, так как ты живёшь здесь, но надеюсь, что это вре-
менно, ты должна запомнить некоторые правила,  – сказал
Кристиан суровым голосом.  – Первое: не  выходить ночью
из комнаты. Второе: никогда не заходить в комнаты моих сы-
новей, если только они тебя не позвали. Третье: не выходить
на улицу одной. Поняла?

– Да, поняла, – коротко ответила я, смотря в тарелку.
Сидя между Лиамом и  Фениксом, было неуютно. Чув-

ствовалось сильное напряжение, будто они две взрывчатки,
которые в любой момент могут взорваться. Боковым зрени-
ем я посмотрела на Феникса. Он был насторожен и обеспоко-
енным. Все вопросы, которые у меня были в голове, я не мог-
ла озвучить вслух. Да и Феникс отвечал на эти вопросы вра-
ньём.

Теперь я уже посмотрела на Лиама. Он сидел, откинув-
шись на стуле. Его совершенно не волновало, что я была тут.
Только сейчас я заметила, что пару пуговиц на его рубаш-
ке были расстёгнуты. Я пристально разглядывала его, забыв
обо всём. От Лиама не ускользнул мой пристальный взгляд.
Он посмотрел на меня и самодовольно улыбнулся, от чего я
отвела взгляд и слегка смутилась.

«Чего это я смущаюсь? Да ещё из-за этого идиота… На-
верное, просто устала», подумала я, взяв в руку ложку, го-
товясь начать есть. Блюдо передо мной были крылья с кек-



 
 
 

сом со вкусом клубники. Они были идеальны, будто не на-
стоящий, а искусственные. Я попробовала крылья. Они были
очень вкусные и таяли во рту. Аппетит разыгрался не на шут-
ку, и я стала поедать эти крылья с огромным аппетитом, буд-
то не ела 100 лет. Потом я принялась за кекс. Он был с крас-
ной глазурью с кусочками ягод. Я взяла и откусила кусочек.
Он был мягкий, воздушный и таял во рту.

«Ладно, плюсы жизни тут всё-таки есть», подумала я, ко-
гда я закончила трапезу. Кристин прокашлялся, привлекая
внимание.

– Так Рея тебе пора идти к себе, а Феникс ко мне в каби-
нет, тебя отведёт Лиам и без глупостей – сказал Кристиан,
а последний слова он адресовал Лиамому.

Я встала из-за стола, а Лиам после меня, он шел сзади ме-
ня, не торопясь, явно чего-то ожидая.

– Так и будешь идти медленнее черепахи? – сказала я.
– Ну если я буду идти своим ходом, то такая маленькая

как ты не сможет меня догонять, даже если будешь бежать, –
ответил Лиам с издёвкой. – И кстати, чего это ты меня так
рассматривала во время ужина? Влюбилась что ли?

– Ещё чего! Лучше сдохну, чем в тебя влюблюсь, – резко
ответила я.

– Не думал, что такая паинька как ты сможет так отве-
чать, – ответил Лиам.

Я решила больше не продолжать этот разговор, так как
знала, что он всегда найдет, что ответить. Так и прошла наша



 
 
 

с ним небольшая «прогулка» до моей комнаты.
Как только дверь за мной закрылась, я упала на кровать

и смотрела в потолок. Я ничего не говорила, а молча смотре-
ла в потолок. Так прошло несколько минут, пока я не уснула.



 
 
 

 
Глава 3: знакомство с рассами

 
Так прошла 1  неделя. Меня никак не  покидали мысли

о том, где же Лин. Я знала, что она жива, или хотела так ду-
мать. С тех пор как я стала жить в этом особняке, я поня-
ла, насколько я не знала Феникса. А если точнее, его тёмную
сторону. Он очень редко разговаривал со мной, а любые мои
попытки с ним заговорить заканчивались тем, что я злила
его. А вот Лиам никогда не оставлял попытки поиздеваться
надо мной. Но наши отношения немного улучшились, так
думала я. На сегодняшний день я уже полностью знала этот
замок и всех обитателей и поняла, что любой запах крови
может свести с ума Феникса и Лиама, но на Кристиана и Те-
резу это почему-то не действовало. Скорее всего, с возрас-
том им не нужна кровь, или же они умеют себя контролиро-
вать.

– Завтра утром к нам приедет мой брат, – с этими словами
нас встретил Кристиан. После завтрака Кристин попросил
меня задержаться.

– Рея, прошу тебя, завтра сиди у себя в покоях. Мой брат
Эмилиан очень жесток. Он не побоится тебя прикончить, –
строго сказал Кристиан.

– Хорошо, я вас поняла, – сказала я.
– Теперь можешь идти, – сказал Кристиан, отвернувшись

к окну.



 
 
 

Я развернулась на пятках и стала уходить. Надеясь, что
сегодня никто не будет меня беспокоить. Дойдя до своих по-
коях, я выдохнула, так как только в них зашла, я могла быть
спокойна. Зайдя в них, я увидела записку на столе. Я подо-
шла и взяла её в руки, а после открыла её и начала читать.

Рея, пришло время, что бы ты узнала обо мне больше. Я
буду ждать тебя на балконе в 9 часов вечера. Тебя проводит
Леонард. Не опаздывай.

Феникса

«Феникс хочет мне всё рассказать или  же только доба-
вить неразгаданных тайн?» Подумала я, не зная чего ожи-
дать. Может это ловушка какая-то и на самом деле там будет
Лиам? Или же Лин… Но я тут же отбросила эти мысли.

На часах было 14:35, я не знала что мне делать, на улицу
мне нельзя. Я не могла искать Лин или искать зацепки. Тут
в мою комнату заходит Лиам.

– Ты чего без стука врываешься? – спросила я недоволь-
ным голосом.

– Ты же знаешь мне плевать и еще это мой дом, а ты здесь
всего лишь гостья, – отрезал Лиам и сразу же увидел конверт
в моих руках – так так так что это у нас тут записочки? Дай-
ка сюда – сказал Лиам пытаясь забрать конверт.

Я тут же стала крепче сжимать конверт, но поняла, что
Лиам не отступит, и кинула конверт в камин. Лиам посмот-



 
 
 

рел на меня, а я с победной ухмылкой и взглядом смотрела
на него. Лиам сразу же выпрямился и ухмыльнулся.

– Знаешь, для такой, как ты, это умно, – насмешливо ска-
зал Лиам, ходя вокруг меня.

Сейчас он был похож на дикого шакала, который ходит
вокруг добычи, пытаясь запугать её, но на меня это не дей-
ствовало. Он остановился позади меня.

– Ты хочешь казаться смелой, сильной, – говорил Лиам,
положив руки на мои плечи, наклонившись к моему уху. –
Но мы оба знаем, что ты не сильная, ты слабая, боишься соб-
ственных догадок и так волнуешься за свою подругу, – гово-
рил Лиам, пытаясь задеть меня.

– Хах… – посмеялась я. – Ты пытаешься меня запугать?
Серьёзно? Какой  же ты смешной, Лиам,  – я повернулась
к нему. – Я не боюсь тебя и твоих слов.

– Не боишься, значит? Посмотрим, как заговоришь, когда
дядя Алистер приедет, – сказал Лиам с явной угрозой. Лиам
уже встал напротив меня, всматриваясь в моё лицо. – Рея,
будь осторожнее.

После этих слов Лиам подошёл ко мне уже без той высо-
комерной улыбки.

– Ты чего это? Неужели опять какую-то хитрость удумал?
Ты думаешь, что я поверю тебе? – сказала я уже немного
растерянным голосом.

Лиам подошёл ко мне ещё ближе, наклонился и посмотрел
мне прямо в глаза.



 
 
 

– Не доверяй Фениксу, ни за что никогда. Ты его не зна-
ешь. Я пережи… – Лиам резко замолчал, будто опомнился.
Его взгляд стал затуманенным, будто он не знал, что делать
и что сказать. Он резко отошёл. – Ты это не думай, что я
волнуюсь за тебя. Просто если помрёшь, то над кем мне из-
деваться. Ладно, я пойду пожалуй, пока.

Лиам быстро вышел из комнаты, так что я даже не сразу
поняла, что случилось.

– И что это только что было? – сказала я. – Странный он
какой-то сегодня.

Но я решила не думать об этом. Посмотрев на стол, я уви-
дела новый конверт.

– Чего? Откуда он здесь? – подумала я, взяв его в руки.
Конверт был увесистый, но не тяжёлый. Открыв его, я уви-
дела там кристалл и записку, в которой было:

Одᴇнь и ниᴋᴏᴦдᴀ нᴇ ᴄниʍᴀй ᴇᴦᴏ, ᴏн ᴛᴇбᴇ.
ᴏчᴇнь ᴄиᴧьнᴏ ᴨᴏʍᴏжᴇᴛ.

Я с восхищением смотрела на кристалл, крутила его в ру-
ках, рассматривая со всех сторон.

– Интересно, от кого он? – спросила я саму себя.
Через несколько минут я надела кристалл на  шею. Он

тут  же засиял, и  я почувствовала резкую головную боль
и услышала голос.

– Что происходит?! – сказала я, схватившись за виски.



 
 
 

– Прими эту боль, и тебе станет легче… – сказал голос
в моей голове.

–  Кто ты?  – сказала я, но  боль была невыносимой, и  я
не могла здраво мыслить.

– Прими эту боль, и тебе станет легче… – повторял голос
в моей голове. Боль становилась всё сильнее и сильнее. Я по-
пыталась снять украшение, но из-за боли я теряла все силы.

– Прими боль, прими боль… – твердил голос в моей го-
лове без остановки. Я решила послушать этот голос, выдох-
нула и стала концентрироваться на боли. Когда я полностью
сосредоточилась на  боли, она начала медленно отступать,
а на смену боли наступил полный мрак. Я медленно откры-
вала глаза, но вокруг меня не было ничего, кроме тьмы. Буд-
то сама ночь закрылась вокруг меня. Я стала оглядываться
по сторонам, пытаясь понять, как я тут оказалась. Вдали я
заметила маленькую вспышку света, похожую на светлячка.
Она стала медленно приближаться ко мне. Когда она очень
близко подлетела, я хотела взять её в руки, но в этот момент
мрак вместе с вспышкой света исчезли, возвращая меня в ре-
альный мир. Только сейчас я поняла, что произошло.

– Всё это очень странно.. кристалл, головная боль, внезап-
ный мрак, появление вспышки и возвращение в реальность,
может это магия? Хотя да, скорее всего, научно это никак
не объяснить, если только у меня не началась шизофрения.
Хотя с Лиамом и Фениксом сойти с ума легко, да ещё и… –
Не успела я договорить, как в комнату заходит Леонард.



 
 
 

– Мисс Рея, нам пора идти, – сказал Леонард с улыбкой,
но как всегда с холодным тоном. Я лишь коротко кивнула
и последовала за ним.

Мы шли не очень долго, но мне казалось, что мы шли веч-
ность. Когда Леонард меня довёл до балкона, он развернулся
ко мне.

– Юный Господин не станет отвечать на все вопросы, и я
советую вам его не  злить,  – сказал Леонард, а  после чего
ушёл. Я посмотрела на двери балкона, вздохнула и выдохну-
ла. Я волновалась и очень сильно, так как за те дни, которые
я здесь пробыла, мы не могли нормально поговорить. Я стала
медленно открывать их. Когда двери полностью открылись,
я увидела, как Феникс стоял спиной к дверям, он любовался
луной. Я стала медленно подходить к нему. Феникс медлен-
но обернулся, взглянул на меня.

– Не опоздала, молодец, – сказал Феникс слегка улыбнув-
шись, – обычно тебя во время не дождёшься.

– Ты сейчас поиздевался надо мной? – спросила я, улы-
баясь.

– Конечно же… – сказал он, но когда увидел мою улыбку,
он понял, что я шутила. – Рад снова видеть твою улыбку.

– А я твою, – сказала я. – Так что там с рассказом?
– Садись, я отвечу на пару твоих вопросов и немного рас-

скажу о себе, – сказал Феникс, садясь в кресло. Я последо-
вала его примеру.

– Расскажи сначала о себе, – сказала я.



 
 
 

– Хорошо, только не перебивай, – сказал Феникс, и его
лицо помрачнело. – Как ты знаешь, я не человек и не вампир,
я Дампир, человек и  вампир в  одном флаконе. Мой отец,
как ты уже знаешь, вампир, а мать человек, её звали Алек-
са. Единственное, что я помню о ней, это то, что она была
доброй, отзывчивой и очень любопытной, что и погубило её.
Таких как я ненавидят, и оборотни, и вампиры. Мою мать
убил отец за то, что она узнала одну тайну, которую не долж-
на была знать. Когда мне было 5 лет, я сбежал отсюда в мир
и стал жить в вашем мире.

– Феникс, это так грустно… То есть ты даже не видел свою
мать живой?..

– Почему же? Видел на картинах, она погибла когда мне
было больше 3 лет, а потом уже появилась Тереза и Лиам, –
сказал Феникс, – задавай свой вопрос.

– Феникс, какие расы ещё существуют? – спросила я.
– Существуют не только расы, но и фракции, которые объ-

единяют некоторые расы. Начну с рас. Их всего семь: вам-
пиры, дампиры, ведьмы, мертвецы, оборотни, ангелы и де-
моны. Ангелы, ведьмы и демоны склоняются к фракции ма-
гических существ, дампиры и вампиры у нас нету фракции,
нас относят к магическим, мертвецы склоняются к мёртвым,
а оборотни к хищникам – говорил Феникс.

– Так значит всего семь… А есть те, кто слабее и кто силь-
нее? – спросила я.

– Хорошо, самые сильные это ведьмы, слабее них демо-



 
 
 

ны, потом вампиры и дампиры, уже потом оборотни, и самые
слабые это мертвецы. Мертвецы прислуживают всем расам,
а в большинстве случаев ведьмам, – рассказывал Феникс.

– Но почему самые сильные ведьмы? Демоны и ангелы же
сильнее, – спросила я.

– Да верно, но они сильны на небесах и в аду, но не на зем-
ле. На земле их сила уменьшается, – пояснил Феникс.

–  Понятно… Почему ты так не  любишь Лиама? Вы  же
по сути братья, – спросила я.

– Тц.. нашла что спросить. Ты могла бы спросить что-то
другое, ну ладно, расскажу,  – сказал Феникс,  – я и  Лиам
соперники. Когда Тереза и Лиам к нам пришли, я не пре-
дал этому значения, подумал что очередная игрушка отца.
Но когда я узнал, что отец решил поженится на ней, а Лиам
станет моим сводным братом, я был недоволен. И с тех са-
мых пор, пока я не сбежал, мы соперничали за место быть
в наследстве отца. Но  со  временем я понял, что это было
бессмысленно, так как отец сразу же хотел передать мне всё.

– Но ты не хочешь, так как тебя не привлекает это богат-
ство, как я понимаю, – рассуждала я.

–  Хорошо, ты можешь предположить где Лин и  помо-
жешь ли ты мне выйти на улицу и найти её? – спросила я.

– Это больше одного вопроса, но ладно, я отвечу. Я могу
предположить, где может находиться Лин, но это не точно.
Что касается помощи и выхода на улицу, я поговорю с отцом,
но ничего обещать не буду. – ответил Феникс.



 
 
 

– Хорошо, спасибо большое за то, что ответил на мои во-
просы, пусть и не на все, – сказала я.

– Хорошо, тебе пора идти. Я думаю, что Лиам тебя захочет
навестить, – сказал Феникс. Тут ожерелье на моей шее снова
засияло, глаза Феникса расширились от удивления.

– Откуда у тебя это? – спросил Феникс с подозрением.
– Он появился у меня на столе, – сказала я.
– Так значит ты та самая… – Феникс уже хотел продол-

жить, но замолчал. – Тебе пора идти к себе.
– Что? Ты хотел что-то сказать? Давай заканчивай фра-

зу, – сказала я.
–  Леонард, отведи её к  себе и  сделай так, чтобы никто

не знал о нашей с ней встрече, – строго сказал Феникс, от-
вернувшись к луне.

Я поняла, что ответа я не дождусь, и решила уйти. Лео-
нард вел меня обратно в мои покои. Когда он меня отвёл
и хотел уже закрыть двери, он посмотрел на мое ожерелье
и сказал.

– Лучше вам спрятать его как-нибудь, но не снимать, так
как если господин Лиам или господин Кристина увидят его,
вам конец, – сказал Леонард и ушёл.

Леонард вместо того чтобы пойти в комнату персонала по-
шёл к Фениксу. Леонард подошёл к комнате Феникса.

– Леонард, заходи, – сказал Феникс.
– Господин, – сказал Леонард, поклонившись.
– Ты узнал то, что я просил? – спросил Феникс, держа что-



 
 
 

то в руке.
– Да, Господин, кристалл у неё, – ответил Леонард.
– Молодец, Леонард, но я это уже сам узнал, но так ты

показал что я могу тебе доверять – сказал Феникс. – Забери
у неё этот кристалл до прихода Люциуса и до того, как кри-
сталл даст ей силы.

– Слушаюсь, Господин, – сказал Леонард.
– Проследи, чтобы никто не узнал об этом. Лишние сви-

детели нам не нужны, – приказал Феникс.
– Слушаюсь, Господин, – сказал Леонард.
– Можешь идти, – сказал Феникс.
– Господин, тут есть одна проблема, – сказал Леонард.
– Какая проблема? – спросил Феникс с легкой угрозой.
– Я тут заметил, что отношения Лиама к Рее значительно

изменились, – сказал Леонард. – Лиам не так часто её зади-
рает и стал намного чаще приходить к ней в покои и кажется
он за неё переживает. Вдруг из-за него все ваши планы мо-
гут разрушиться.

– И вправду проблема и очень большая. Если Лиам с ней
сблизиться, ничего не получится. Если будет мешаться под
ногами, избавься от него, но не убивай, он ещё понадобится.
Все понятно?

– Да, Господин, – ответил Леонард.
– Можешь идти, – сказал Феникс. Леонард развернулся

на пятках и ушёл. Когда Леонард ушёл, Феникс встал и по-
дошёл к окну.



 
 
 

– Лиам, что же ты всегда мешаешь мне, но сейчас мне ни-
что не помешает осуществить мои планы, – сказал Феникс.



 
 
 

 
Глава 4: Новый союзник

 
Наступило утро, но  солнца как всегда не  было видно.

По словам Кристиана, я должна была сидеть у себя в комна-
те столько, сколько нужно. Сегодня день у меня не задался
с самого утра. Голова жутко болела, уже не из-за кристалла.
Вставать совсем не хотелось, но надо было. Я лениво села
на кровать, глаза мои слипались. Ночью меня мучали кошма-
ры, и я почти не спала. Кое-как я встала на ноги и, на негну-
щихся ногах, пошла к шкафу. Открыв его, я стала рассмат-
ривать наряды. Платья сегодня не хотелось надевать. Я стала
искать футболку и штаны. Спустя несколько минут я нашла
то, что искала. Положив их на кровать, я села за стол.
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